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(1} Empfanger / Consignee / Destinataire @ Hpgenges nd Bearbatungsvemerke / Remarks 7 LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro_N. ID.: (@) Nr.
Viad dei Ciclamini 4 DE140809701 1447220
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: (@ Versanddatum / Date of defvery/
ITO04886850728_ s &
(5} Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung (Ist) Rechnung
- frel I | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
NEF: 91000727 Eurc Frachtgut] | femd. Fairzeng
ESKA Automotive GmbH Hlgut e Ll
Lutherstr. 87 Expref (8) vom AL\ 3\ 10
D 09126 Chemnitz Post
(L[ﬂ)r'PJﬁ %‘\:ﬁ}gr}éﬁ o 33?}3'}5’&%”" ottt e {15) Zusatzdaten des Bastellers |[{12) l.\r’rﬁ?;eré_yteﬂung 4 our et/ _L(1 3) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
&30 220003913601 Flerr Porsiorier
29.01.20
(19) Versandart / Shipment / Expédition [frei (20} unfrei %ﬁ?ﬁ"éﬁﬁéﬂﬁ’ e |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)
IDHL Ital Y vedl brutto netto
X | in_bas 286 264
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) {(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge / {31) {40) Empfangervarmerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage ® Quantity/ Quantité |Einheit | FMenge (Ish) + 7 - |Vermeike
1 (8009075210 32200.8t.
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010}9
PHR /DSEAL-MX~D-TEIL-GEO|
Indice modific|192.04.2017
Mez.caric. 23/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00204040000
Vuoti 1/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel.
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland_ befdrdert wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quant|ta dichiarata: %‘Z ‘Z\QQ
Quantfta effettiva;
Tipo Imballaggie: (
Quant|ta imballi:
Confoipr™y alle schede d’imTllOl
Data flonirolo! lo
e 00|02|20
(42) Eingangsvermerke {43) Mangenpriifung {44) Giitepriifung/Prifbericht {45} Empfinger (46) Rechnungspriifung
Datum
Namemr.|
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‘Transport Order Y 727 4 ___|
Mittente N° partita IVA Data / Date F o & '-e:i___'l ;,
Sender VAT-D-No. .

03-FEB—-E020

ESKA AUTOMOTIVE GNEH

BLANKENBURBSTR. 81 )
D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo def Jucgo di carico {di ritir) Ordine d traspdito
Collection address Order code o tf
KH§~E§15333251
Candizioni di trasporto/Delivery terms§fgIridirizza terminale
“FtTerminal address -

et OI5mE™ | DHL HAUBTVOBEL INTERNATI

Destinatario N° partita IVA

Note

VAT-ID-N sd =d

Consignee o, | de:gr:ﬁatﬂ ] 2:&3;!:"“"’ KLIFPHAUSEM . .
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MABNA BT S.P.A. [imt® Lliyia | Tels+49 3S5204/977-22
i Fax:+4% 35804/977-51

VIR DEI CICLAMINI 4 3
1~-70026 MODUGNGD EXU — e

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance  [-Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i = R
Delivery address s Ry

Riferiment de] cliente .,
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference -
Cumency Value for insurance M
Mot THE— Thd=-781 OGR5
Terminal di amivo Numero telefonico L
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantith Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa tordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
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Richieste particolari / Specfal consignments 3 tU ] L -

'
Istruzioni particofari f Special instructions ? 2 Allegati / Erclosures
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Data / Date Dataf Datey, % . iting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days a
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(remains with consignee at delivery)
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Orario / Time Orarjo / Timed—
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Firma dell‘autista / Driver's signature | Firina-del'destina &(’ =" | Nome di chi firma in stampatello
re

Corsignee's signa Consignee’s name in block letters "Ri ce \m ﬁ'if‘ef vVa di '-la
venifica sl qualita e quantitd”,
S

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUlOCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see.overleaf), i 2



